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1. Г -н  НУН (Пакистан) (говорит по-английски): 
П озвольте мне присоединить свой голос к голосу 
многих других и от имени м оего  правительства 
и себя лично поздравить П редседателя по поводу 
его  избрания на высокий пост, которого он дей стви ­
тельно полностью заслуж ивает. Генеральная А ссам ­
блея счастлива, что работой нынешней сессии будет 
руководить выдающийся государственны й деятель , 
имеющий богаты й опыт.

2. Я хотел бы такж е в нескольких словах о т м е ­
тить способность и м удрость его уваж аем ого пред­
ш ественника принца Ван В айтаякона, который пред­
седательствовал  на последней сессии Генеральной 
А ссам блеи в то  врем я, когда мир переживал один 
из самы х серьезнейш их кризисов последнего д е ­
сятилетия.

3. Совет Б езопасности  и Генеральная А ссамблея 
единогласно избрали г -н а  Х аммарш ельда еще на 
один срок, что служит надлежащим признанием той 
исторической роли, которую он сы грал в деле по­
вышения эффективности и укрепления престиж а Ор­
ганизации Объединенных Наций в тяж елы е времена 
ее сущ ествования. Я хотел бы присоединиться ко 
многим ораторам , выступавшим на прошлой неделе, 
и отдать должное г-н у  Хаммарш ельду; я хотел бы 
заверить  его  такж е, что м оя делегация питает 
к нему теплы е чувства и ж елает ему успеха в 
его  дальнейшей работе.

4. Моя делегация р азд еляет  радость членов Со­
друж ества наций по поводу принятия М алайской Ф е­
дерации во всемирное братство  Объединенных Н а­
ций. Помимо общих ценностей, которые связы ваю т 
всех  членов С одруж ества наций, П акистан им еет 
общие религиозны е и культурные связи  с м н ого­
национальным народом Малайи, и поэтом у прием 
Малайи в члены Организации Объединенных Наций 
д оставляет нам особое удовольствие.

5. Время от времени можно слышать различные 
мнения относительно роли О рганизации Объединенных 
Наций. Что к ас ает ся  м еня, то я не являю сь с о з ­
дателем  этой Организации. П о-м оем у, Организация 
Объединенных Наций м ож ет оглянуться н азад  и с 
некоторым удовлетворением  отм етить значительные 
достиж ения. Значение Организации не должно и з ­
м еряться  числом нерешенных вопросов п о вест­
ки дня, тем  более что некоторы е из этих во­
просов обсуждаю тся на каждой сессии А ссамблеи. 
Для определения ее значения необходим только 
один критерий, а именно «В каком состоянии н а­
ходился бы мир без Организации Объединенных 
Наций?»

6. В сам ом  деле, трудно себе представить миро­
вой порядок без всем ирного орудия, необходимого 
для того , чтобы и зб егать  конфликты и согласовы вать  
различные взгляды  и интересы  правительств и н а­
родов. Т акая международная организация, как О рга­
низация Объединенных Наций, является  исторической 
необходимостью . Прошло врем я дипломатии силы, 
когда государства или группы государств брали на 
себя право навязы вать  свою волю и решения о ст ал ь ­
ным странам  мира, угрож ая своим м огущ еством . 
Сильные государства в своих отношениях со сл а­
быми должны теперь п олагаться  на нормы м ораль­
ного права, а не на аппарат силы. О рганизация 
Объединенных Наций является символом этого  но­
вого веяния в международной жизни и орудием 
нового мирового порядка.

7. В введении к годовому докладу /А /3 5 9 4 /А 6 6 .1 /  
Генеральный С екретарь обратил наше внимание на 
ограниченность власти  Организации Объединенных 
Наций в достиж ении мирного урегулирования споров 
в рам ках У става и в соответствии  с принципами 
справедливости и международного права.
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8 . На собственном  опыте моя делегация с большой 
горечью  узнала об ограниченности Организации Объ­
единенных Наций в поддержании господства права 
и применении принципов справедливости при решении 
споров между большими и м алы ми государствам и. 
«Дипломатия прмнрения», как н азы вает ее Г ен ераль ­
ный С екретарь, испы ты валась в С овете Б езопасности  
на кашмирском вопросе в течение почти десяти  
лет . Однако несм отря на то , что закон н справед­
ливость требую т предоставления народу Кашмира 
возм ож ности осущ ествлять свое неотъем лем ое и о с ­
новное право на свободу, аппарат принуждения по­
лицейского госуд арства , установленный иностранной 
военной оккупацией, продолж ает отк азы вать  народу 
в праве на самоопределение. Народ Кашмира п о - 
прежнему лишен прав человека, закрепленных нор­
м ам и м еж дународого права и Всеобщей д ек лар а­
цией, торж ественны м и заявлениям и и м ногочислен­
ными резолю циями Генеральной А ссам блеи, а такж е 
положениями У става О рганизации Объединенных Н а­
ций. Вождь каш мирского народа, шейх М ухамед 
Абдулла, бывший товарищ  по оружию п р ем ьер - 
м инистра Индии, который назы вал  его  братом , в т е ­
чение последних четы рех лет том ится в тю рьме 
в одиночной кам ере б ез суда только за  одно п ре­
ступление — за  борьбу за  права своего  народа.

9. Я хотел  бы спросить, почему О рганизация Объ­
единенных Наций зам алчи вает заклю чение в тюрьму 
борца за  свободу? Не так  давно в этом  же самом  
зале раздавали сь  голоса п ротеста против зад ер ж а­
ния венгерского  кардинала Минсентн. Б удет ли мой 
голос единственны м голосом , призывающим к спра­
ведливости, законности и совести  мира в защиту 
шейха Абдуллы? Я не хочу останавливаться на 
этом  вопросе подробно, потому что Совет Б е з ­
опасности зан и м ется  сейчас кашмирским вопросом.

10 . Я привел только один пример, иллюстрирующий 
мнение Генерального  С екретаря об ограниченности 
нашей О рганизации как орудия для мирного у р егу ­
лирования споров. Е сть  такж е и другие примеры 
конфликтов, которые в течение долгого  времени 
остаю тся б ез согласованного решения. Я хотел бы 
особенно у к азать  на палестинский и алжирский в о ­
просы.

11. П алестинский вопрос ничуть не ближе к реш е­
нию сейчас, чем он был д еся ть  лет назад . Иногда 
мы слышим голоса, заставляю щ ие нас дум ать , что 
государства-члены  Организации хотят ум ы ть руки 
и уйти от ответствен н ости  за  положение, которое, 
если можно так  ск а зать , было создано ими же с а ­
мими. Генеральны й С екретарь правильно поступил, 
напомнив нам о нашей постоянной обязанности  р а ­
ботать  в направлении восстановления соглашений 
о перемирии и оказания конструктивной помощи 
арабским  беж енцам. Т раги ческая  судьба обездолен­
ных бездом ны х людей будет леж ать  на совести  
международного общения до тех  пор, пока не будут 
претворены в жизнь наказы  Генеральной А ссам блеи

относительно их права на репатриацию  и компен­
сацию. Мы с сож алением отм еч аем , что госуд ар ­
ства-члены  Организации Объединенных Наций и, в 
частности , постоянные члены С овета Б езопасности , 
влияние н авторитет которых привели к разделу  
П алестины, не приложили всех усилий к достиж е­
нию выполнения резолюций Генеральной А ссам блеи, 
к восстановлению  основных прав арабских беж ен­
цев и к обеспечению мира и стабильности на С ред­
нем В остоке. Эти цели Организации Объединенных 
Наций не м огут бы ть достигнуты  только арабскими 
государствам и . О рганизация Объединенных Наций 
должна настойчиво продолжать свои усилия, направ­
ленные на см ягчение напряженности и устранение 
причин конфликта в этом  районе, имеющем особую 
важ ность для мира во всем  мире.

12. А лжирская проблема будет обсуж даться Г е н е ­
ральной А ссам блеей третий год подряд. В данном 
случае война между Францией и народом Алжира 
причиняет большое беспокойство всем у миру и осо­
бенно государствам  Азии и Африки, что вполне 
естественно . В заимны е репрессалии  инекоторы е м е ­
тоды подавления алжирцев в их борьбе за  н е з а ­
висим ость пробудили сильные чувства как в самой 
Франции, так  и во всем  мире. Моя делегация при­
ним ает к сведению  нам ерения го су д ар с тв а -м ет р о ­
полии вы ковать новые взаимоотнош ения с народом 
Алжира на основе большей свободы. П озвольте мне 
со всей  искренностью  ск а зать , что предпринимаемые 
в настоящ ее врем я Францией усилия, направлен­
ные на поиски реш ения, должны бы ть см елы ми 
и в то  же врем я великодушными, чтобы найти под­
держку в Алжире. Чем  дольше будет отклад ы вать­
ся реш ение, тем  труднее будет разреш ить эту  проб­
лем у на основе сохранения связи  с Францией.

13. Совсем  недавно, на возобновленной одиннад­
цатой сессии  Генеральной А ссам блеи, обсуж дался 
венгерский вопрос. Я  не хочу зд есь  повторять 
то , что уже было сказано  моим правительством  
относительно нашей точки зрения, но я хотел бы 
повторить, что у венгерского  народа есть  право 
им еть свое собственное правительство , которое о т ­
раж ало бы его дем ократическую  волю и чаяния.

14. На настоящ ей сессии вновь будет обсуж даться 
кипрский вопрос. По мнению моей делегации , ни­
какое решение этого  вопроса нельзя  рассм атр и ­
вать  как справедливое или прочное без согласия 
Турции, которая заи нтересована в этом  острове 
с точки зрения исторических связей  и безопасности , 
а такж е с точки зрения прямой и н епосредствен­
ной заботы  о будушем благосостоянии большей груп­
пы населения турецкого происхождения.

15. Во врем я общих прений в прошлом году м оя 
делегация заявила о твердой поддержке идеи со ­
здания постоянных вооруженных сил Организации 
Объединенных Наций как орудия для осущ ествления 
полномочий Организации Объединенных Наций. П о­
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этом у мы с неменьшим удовлетворением отм ечаем  
доклад Генерального С екретаря о важном значении 
таких вооруженных сил в ситуациях, подобной той, 
которая недавно возникла на Среднем В остоке. 
Мы не сом н еваем ся, что все государства-члены  
Организации в высшей степени заинтересованы  в 
предпринятом С екретариатом  изучении опыта, во 
всех его  аспектах , Чрезвы чайны х вооруженных сил 
Организации Объединенных Наций, которые были 
созданы в прошлом году для разреш ения суэцкого 
кризиса.

16. П акистан является  тверды м  сторонником идеи 
создания вооруженных сил Организации Объединен­
ных Наций для поддержания мира, которы е, по сло­
вам  Генерального С екретаря, «м огут бы ть быстро 
приведены в действие в будущих чрезвычайных по­
ложениях, чтобы дей ствовать  подобным же образом». 
Пока принцип единогласия постоянных членов С овета 
Б езопасности  не даст  возм ож ности С овету Б е з ­
опасности им еть в своем  распоряж ении вооруж ен­
ные силы, которые предоставлялись бы го су д ар ­
ствам -член ам  Организации в соответствии  с главой 
VII У става, вооруженные силы мира Организации 
Объединенных Наций будут практически, если не 
полностью, зам ен ять  собой такие силы. Такие воору­
женные силы м огут бы ть созданы соответствую щ им 
актом  Генеральной А ссам блеи во исполнение самой 
главной цели Организации Объединенных Наций — 
поддержания мира и спокойствия. Нет необходимости 
в том , чтобы им еть крупные вооруженные силы. 
Если эти  силы будут использованы с моральной 
санкцией Организации Объединенных Наций, они бу­
дут эффективным фактором, содержащим потенциаль­
ного агрессора. Они усилят эффективность О ргани­
зации Объединенных Наций в достижении мирного 
урегулирования споров и чрезвы чайны х ситуаций.

17. Прежде чем говорить о решающем вопросе, 
о вопросе разоруж ения, я хотел бы вы разить  от 
имени м оего  п равительства удовлетворение по по­
воду полезной работы , проделанной специализирован­
ными учреждениями Организации Объединенных Н а­
ций в П акистане. Управление технической помощи 
Организации Объединенных Наций, В сем ирная о р га­
низация здравоохранения, Международное бюро труда 
и П родовольственная н сельскохозяйственная о р га ­
низация вносят большой вклад в дело эконом ичес­
кого развития и соцального благосостояния стран 
мира.

18. В частности , я хотел бы выделить плодотвор­
ную деятельн ость  Д етского  фонда Организации Объ­
единенных Наций. Э та организация, которая финан­
сируется путем  добровольных взносов различных 
стран  и организаций, в этом  году значительно 
увеличила свой бюджет по сравнению с прошлым 
годом, составляющ ий сейчас 24 ООО ООО долларов. 
Уже добившись значительного прогресса в борьбе 
с м алярией, Д етский фонд рассчиты вает в течение 
десяти  лет  путем  постоянных усилий ликвидировать

малярию  во всем  мире. Что это  о зн ачает для н а ­
родов слаборазвиты х стран , которы е живут в н е­
благоприятных клим атических условиях, мож ем пред­
ставить  себе лишь мы, потому что мы в них жи­
вем . В П акистане Д етский фонд построил фабрику 
для производства порошка Д Д Т, которая уже н ача­
ла раб отать . Он создает  такж е фобрику для про­
и зводства пенициллина, которая такж е скоро начнет 
р аб отать . Восточные страны испытываю т большой 
недостаток в этом  антибиотике. Ф актически, его 
почти невозмож но д о стать  и з - з а  отсутствия ино­
странной валю ты. И сследования Д етского  фонда в 
области питания, несомненно, пом огут нам сбалан­
сировать питание наш его населения и тем  самы м 
улучшить здоровье населения страны . Моя д е л е г а ­
ция пользуется этим случаем , чтобы вы разить  бла­
годарность всем  странам  и организациям , которые 
добровольно вносят свой вклад в работу это го  г у ­
манитарного органа.

19. Теперь я перехожу к основному вопросу, во­
просу о разоруж ении. Н ет необходим ости говорить 
об ужасной перспективе м ассового  уничтожения, 
которая откры вается  перед человечеством  в р езу л ь ­
та те  соверш енствования терм оядерного  оружия и 
средств его  применения. В течение последних н е­
скольких лет раздавали сь  предупреждения о том , 
что проблема разоруж ения — это  состязание в ско­
рости  со врем енем , поскольку наука и техника дают 
человеку оружие м ассового  уничтожения гораздо 
бы стрее, чем он и зоб ретает  м еры  контроля или 
защиты от него. Самым тревож ны м  фактом явл я­
ется  признание атомны ми держ авам и то го , что над­
лежащий и надежный контроль над ядерным р а з о ­
ружением в настоящ ее врем я невозмож ен, так  как 
невозмож но обнаружение скрытых запасов  атомного 
и водородного оружия. Р астр ач и вая  драгоценное в р е ­
м я во взаимном  подозрении и недоверии, сдвину­
лись ли мы с м ертвой точки? Между те м , ничто 
не м ож ет более четко определить судьбу наш его 
сущ ествования, чем фатальное признание неизбеж ­
ности. Все члены О рганизации Объединенных Н а­
ций должны поэтом у немедленно напрячь все свои 
силы, чтобы уменьшить р азн огласи я  между зап ад ­
ными держ авам и и С оветским  Союзом по вопросу 
достиж ения всеобщ его разоруж ения при эффективной 
систем е инспекций и контроля.

2 0 . Мою делегацию  вдохновило заявление министра 
иностранных дел  Соединенного К оролевства во в р е ­
м я общих прений / "685-е засед ан и е /  о том , что 
переговры  о разоруж ении не находятся в стадии 
тупика и что есть  реальная перспектива найти об­
щую основу. Можно ли н ад еяться , что члены Под­
ком итета Комиссии по разоруж ению , на врем я о т ­
ложив в сторону р азн огласи я  по тем  частям  п ер ­
вой стадии плана разоруж ения, по которым они 
расходятся , приступят тем  не м енее к заключению 
соглаш ения о м ерах , по которым их мнения близ­
ки? Я имею в виду предложения, касаю щ иеся вн е­
запных нападений, уровней вооруженных сил и об­
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м ена конкретными перечнями вооружений, которые 
подлежат сокращению. Если по этим  вопросам  будет 
достигнуто  соглаш ение, которое вступит в действие, 
то  это  в значительной степени будет способство­
вать  росту  взаим ного  доверия, которое необходимо 
для разоруж ения и ликвидации угрозы  водородной 
и атомной войны.

21. Д елегация П акистана придает большое значение 
таком у частичному соглашению. Сокращение воору­
женных сил и вооружений обычного типа великих 
держ ав не м ож ет не бы ть первейшей заботой тех  
госуд арств , которые не входят в число «атомных» 
госуд арств . Если первоначально сокращение воору­
жений м ож ет бы ть согласовано между этим и го су ­
д арствам и , то  можно будет осущ ествить со о т в ет­
ствующ ее сокращение в вооруженных силах и в о ­
оружениях обычного типа во всех государствах  мира. 
В р езу л ь та те  будет ослаблена напряж енность и 
уменьш ена опасность локальных войн, которые м о ­
гут р азви ть ся  в мировой конфликт. Больш ая часть  
мира будет освобож дена от тяж елого  брем ени н е ­
производительных расходов, которые можно будет 
то гд а  направить на созидательны е цели. В заклю ­
чение я хочу вы разить  искреннюю надеж ду на то , 
что данная сессия приблизит этот  день для всех 
нас.

22. Г -н  БАЛАФРЕДЖА (М арокко) (говорит п о - 
французски): Прежде всего , я хотел бы искренне 
поздравить сэра Лесли Мунро с оказанны м ему 
доверием  и заслуж енны м почетом , которым Г е н е ­
ральная А ссам блея наградила его , избрав на в ы ­
сокий пост П редседателя.

23. Я хочу искренне поздравить г -н а  Х ам м арш ель­
да по поводу переизбрания его  Генеральны м  С е -  
кретрем  Организации Объединенных Наций. Е го я с ­
ный ум, приверж енность идеалам  мира и справед­
ливости, а такж е его  прекрасные кач ества , к ото ­
ры е он проявил во врем я исполнения трудных з а ­
дач, возлож енных на него О рганизацией, — все 
это  объясняет единогласное его  избрание н н а­
дежды, которые народы мира возлагаю т на него 
в достиж ении своих чаяний.

24. Мы счастливы  видеть, что сем ья  свободных 
наций р ас те т  из года в год, постоянно укрепляя 
тем  сам ы м  универсальность Организации Объеди­
ненных Наций. Мы хотели бы восп ользоваться  этой 
возм ож ностью , чтобы передать  братский привет Ма­
лайской Федерации, которая только что достигла 
независим ости  и теперь заним ает свое м есто  с р е ­
ди нас. Мы верим, что другие народы, которые 
все еще борю тся за  свободу и суверенитет, скоро 
см огут присоединиться к нам.

25. С тех  пор как Марокко стало независим ы м  
государством  и заняло свое м есто  в сообщ естве 
наций, оно с энтузиазм ом  посвятило себя сози д а­
тельной работе и борьбе за  мир. В соответствии

со своими традициями моя страна еще р аз  под­
тверж д ает свою преданность основным принципам 
У става н свое намерение внести  скромный вклад 
в дело сотрудничества между государствам и.

26. Е го В еличество король М арокко, а такж е м а ­
рокканское правительство  и народ прилагаю т посто­
янные усилия к том у, чтобы обеспечить в заи м о ­
понимание и соблюдение этих принципов. Именно 
в этом  духе мы подходили к решению трудностей 
и сложных проблем, которые возникли после д о ­
стижения независим ости . Мы в сегд а  предпочитали 
мирное урегулирование и переговоры  с другим и н а­
циями по вопросу о ликвидации колониального р е ­
ж им а. Мы в сегд а  будем  руководствоваться этим 
духом, несм отря на стрем ление к колониальному 
господству , которое все еще им еет глубокие корни 
в определенных кругах , сталкиваю щ ихся с трудно­
стям и при приспособлении к новой ситуации.

27. Хотя в политических делах колониальное г о ­
сподство не всегд а  легко  обнаружить, оно п ы та­
ется  зам аски ровать  себя , особенно в экономической 
области. Одна из наших основных трудностей  заклю ­
ч ается  в развитии  наших национальных ресурсов , 
чтобы подвести  под нашу независим ость  здоровую 
и прочную базу  и поднять жизненный уровень н а­
ш его населения. Это требует средств и техн и чес­
ких кадров. В связи  с этим  делаю тся попытки и с­
пользовать  наши трудности, чтобы поставить нас 
перед лицом суровых испытаний путем  оказания 
всякого  рода помощи, обусловленной различными 
требованиям и, которые зачастую  несовм естим ы  с 
уваж ением суверенитета свободной нации.

28. Марокко неоднократно доказы вало  свое ст р ем ­
ление к сотрудничеству и взаимопониманию , и, ко­
нечно, оно не допустит никакого вм еш ательства 
в свою незави си м ость . Сотрудничество и помощь 
великих держ ав слаборазвиты м  странам , конечно, 
является  одним из факторов достиж ения стабиль­
ности и мира во всем  мире. Однако сотрудниче­
ство и помощь тако го  рода м огут бы ть эффектив­
ными лишь в том  случае, если они оказы ваю тся 
безоговорочно и без тайной м ы сли установления 
нового колониализма, какую бы форму он ни при­
нимал.

29. В целях разраб отки  и эксплуатации экономи­
ческих ресурсов слаборазвиты х стран  предприни­
м аю тся попытки к разраб отке обширных экономи­
ческих програм м; однако нет сомнения в том , что 
без согласия этих стран  и б ез их участия в под­
готовительной стадии выработанные недавно п ла­
ны в стр етят  серьезны е препятствия.

3 0 . Великие держ авы  лучше в сего  выполнят свои 
торж ественны е о б я зател ьства , если они р аз  и н а­
в сегд а  откаж утся от изжившей себя колониальной 
систем ы , как это  предписано У ставом , если его 
правильно поним ать, и международным правом, и
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если они будут относиться к небольшим госуд ар­
ствам  как к равны м, пом огая им строить свое хо­
зяйство  и улучш ать жизненный уровень.

31. Мы в о зл а га ем  большие надежды на работу Ор­
ганизации Объединенных Наций, которая м ож ет о к а­
зать  поддержку слаборазвиты м  странам  и помочь 
нм справиться со своими трудностям и в борьбе 
за  лучшую жизнь с надеждой на успех.

32. П оэтом у мы горячо поддерживаем идею с о зд а ­
ния специального фонда для экономического р а з ­
вития. К счастью , после долгих колебаний и за д е р ­
жек эта  идея начинает вы кристализовы ваться. Мы 
горячо надеем ся, что Генеральная А ссам блея на 
нынешней сессии одобрит резолю цию 1 по этом у в о ­
просу, которая недавно была принята Э кономичес­
ким и Социальным С оветом . Голод и нищета яв л я ­
ю тся причиной отчаяния и беспорядков. Долг О рга­
низации Объединенных Наций постоянно и н астой ­
чиво бороться с этим; это  одна из наиболее ж и з­
ненно важных функций Организации Объединенных 
Наций, и выполнение этой функции было бы зн а ­
чительно облегчено, если бы великие держ авы  были 
готовы  о тк аза ть ся  от гонки вооружений, которая 
проводится ими столь энергично.

33. В р езу ль тате  географ ического и ст р ате ги ч е с ­
кого положения Марокко, оно особенно заи н тере­
совано в разреш ении проблемы разоруж ения, и мы 
надеем ся, что эта  беш еная гонка вооружений будет 
поставлена под контроль. Затрачиваем ая в этих ц е­
лях энергия с гораздо  большей пользой м огла бы 
прим еняться в работе на благо мира н улучшение 
м атериального  благосостояния. Таким образом  будет 
обеспечено чувство безопасности , которое очень 
важно для стабильности мира и согласованности  
между нациями. Для достиж ения этой цели очень 
важна и необходима помощь всех стран, великих 
и малых.

34. Любовь к миру и свободе заставл яет  нас под­
нять вопрос, для нас являющимся самы м больным, 
потому что мы должны осудить войну, которая в е ­
д ется  государством , с которым мы тесно связаны  
и с которым мы хотели бы установить плодотвор­
ные взаимоотнош ения на основе взаим ного доверия.

35. В Алжире ведется  настоящ ая война, несущая 
нищету и страдания. Алжирский народ, с которым 
мы тесно  связаны , переж ивает самый трагический 
период своего  сущ ествования. Е го В еличество ко­
роль М арокко, любовь которого к этом у гордому 
и героическом у народу хорошо и звестн а, глубоко 
опечален этими ужасными событиями в Алжире. 
В недавнем  выступлении в Танж ере он обратился

1 См. Официальные отчеты Экономического и Соци­
ального Совета, двадцать четвертая сессия. Дополне­
ние №1, резолюция 662 В (XXIV).

с призывом положить конец этим  трагическим  со ­
бы тиям, которые нарушают мир и безопасность  
во всей  Северной Африке. П одчеркивая право наро­
дов на самоопределение, Е го В еличество король 
Марокко заявил:

«Алжир стоит в первых рядах народов, борющих­
ся за  свою н езависим ость . Мы считаем , что при­
менение насилия — это  ошибка; трудности в о т ­
ношениях между Францией и Алжиром носят поли­
тический характер  и поэтом у требую т в основном 
политического решения посредством  переговоров. 
Мы не верим , что решения, достигнуты е без у ч а­
стия подчиненных народов или применимые без 
их согласия, м огут бы ть успешными».

36. Мы считаем , что навязанны е решения ничего 
не стоят и что эра колониализма и господства 
с помощью силы оружия ушла н авсегд а . Мы с неко­
торой горечью  отм еч аем , что положение в Алжире, 
которое далеко не улучшилось после обсуждения 
этого  вопроса на одиннадцатой сессии, продолжает 
ухудш аться и что чрезвы чайно ум еренная резолю ­
ция, принятая Генеральной А ссам блеей /резолю ция 
1012 (X I)/  и рекомендую щая умиротворение, о с т а ­
лась клочком бум аги . Н епосредственное и каж до­
дневное влияние войны в Алжире на внутреннее 
положение в Марокко приобретает все  более с е р ь е з ­
ный характер  и вполне м ож ет отравить наши от­
ношения с Францией. На наших границах вспыхи­
вает  пожар, который угрож ает перекинуться на 
нашу собственную  территорию. Число беженцев 
в нашей стране непрерывно р а с те т , что вы зы ­
вает  особенно серьезны е человеческие проб­
лемы.

37. О рганизация Объединенных Наций обязана сд е­
лать  все , что в ее силах, чтобы прекратить эти  
трагические события. Она должна призвать заи н те­
ресованны е стороны искать решения мирным путем , 
путем  переговоров, совм естим ы х с принципами У с­
та в а  и особенно с правом народов на сам оопреде­
ление. П ереговоры  являю тся, конечно, единственно 
правильным путем , и они должны вести сь  в по­
исках такого  решения. Н ет н ед остатка в людях, 
с которыми Франция м ож ет вести  переговоры . Среди 
них можно н азвать  тех  самы х людей, которых Фран­
ция все еще держит в заточении и которые поль­
зую тся доверием  и поддержкой своих со о теч ествен ­
ников. Мы считаем , что этот путь наиболее прави­
лен для обеспечения защиты интересов обеих сто ­
рон и для восстановления мира и стабильности в 
Северной Африке. Мы убеждены, что взаимопони­
м ание и сотрудничество, дости гаем ы е в р е зу л ь ­
т а те  согласия обеих сторон и на основе свободы 
и р ав ен ства , гораздо  полезнее и вы годнее, чем н а­
вязанны е решения или господство с применением 
силы оружия.

38. Право народов на свободу и независим ость  е с ­
тественно  и священно; оно явл яется  такж е осн ов-
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ным принципом У става Оргнизацни Объединенных 
Наций. Народы мира все еще возлагаю т надежды 
на то , что госуд арства-ч лен ы  Организации Объеди­
ненных Наций по своей доброй воле внесут вклад 
в дело применения этого  принципа. О рганизация Объ­

единенных Наций не им еет права разруш ать н а­
дежды этих народов, потому что только таким  
путем  можно построить мирное и друж еское обще­
ство , обеспечиваю щ ее свободу, справедливость и 
лучшую жизнь для всех.

Заседание закр ы в ается  в 16 ч. 15 м .
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